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Mass Intentions Please Call: 714-444-1500
Para intenciones de la Misa llame: 714-444-1500
For Mass Intentions call: 714-444-1500

Saturday/sabado Feb. 17, 2018

8:00 a.m. tMary Farnan
5:00 p.m. Bien Reyes—Health
7:00 p.m. Skyler Nguyen; Evan Nguyen,;

Elise Deguia—Intentions
Sunday/domingo Feb. 18, 2018

8:30 a.m tRoy Klotz
10:30 a.m. tPedro Valdivia; TGoyita Betran;
tJorge Equihuas
12:30 p.m.  ftFrancisco Moreno; TOscar Moreno;
tGuadalupe Moreno
2:30 p.m. VMl Intentions
5:00 p.m.  For the People of the Parish

Monday/lunes Feb. 19, 2018

8:00a.m. tLeo Uong Le

Tuesday/martes Feb. 20, 2018

5:30 p.m. tJose Rea; tMaria Frausto;
tMaria Luisa Mendoza

Wednesday/miécoles Feb. 21, 2018

8:00 a.m. tMaxima Dofita; TTereso Dofita

Friday/viernes Feb. 22, 2018

8:00 a.m. tJohn Werner

STATIONS OF THE CROSS

6:00 p.m. Feb. 23—English, Spanish &Vietnamese
6:00 p.m. March 2—English, Spanish & Viethamese
6:00 p.m. March 9—English, Spanish & Viethamese
6:00 p.m. March16——-“Live”—English & Spanish
6:00 p.

m. March 23-English, Spanish & Vietnamese

VIACRUCIS

6:00 p.m. 23 de febrero—Inglés, Espaiiol y Vietanamita
6:00 p.m. 2 de marzo—Inglés, Espafiol y Vietanamita
6:00 p.m. 9 de marzo—Inglés, Espafiol y Vietanamita
6:00 p.m. 16 de marzo “Vivo” —Inglés y Espafiol

6:00 p.m. 23 de marzo—Inglés, Espafiol y Vietanamita

W EEKLY CO LLECTION

COLECCION SEM ANAL

(7¢
(7¢

February 10 & 11, 2018

$10,647.38 =csd

Thank you for sharing what God has
given You, with our parish.
Gracias por compartir con su parroquia
lo que Dios le ha dado a usted.

GIVING SUNDAY

Thank you for your donations to our
monthly Canned Food Drive for Catholic
Charities. Your generosity is greatly
appreciated! Please remember to drop off
your donations of canned goods,
non-perishable foods on Giving Sunday
(Third) Sunday of each month. Thank you
for remembering those less fortunate.

Muchisimas gracias a todos los que
donaron al programa de Comida a Domicilio
para Catholic Charities. jSe le agradece su
generosidad!

DO YOU WANT T
FAST THIS-LENT:

It the words of Pope Franeis

= Fast from hurting words and say kind words,

= Fast from sadness and be filled with
gratitude.

= Fast from anger and be {illed with patience.

= Fast from pessimism and be filled with hope.

= Fast from worries and have trust in God.

= Fast from complaints and contemplate
simplicity.

= Fast from pressures and be prayerfol

= Fast from bitterness and fill your hearts with
joy.

= Fast from selfishness and boe compassionate
to others.

= Fast from grudges and bereconeiled.

= Fast from words and be silent so you can
listen. o

Pislrafilnrs s com
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PASTORS M ESSAGE

M EN SAJE DEL PASTOR

“One does not live on bread alone,
but on every word that comes forth
from the mouth of God."

As we enter into this Lenten
Season, one of the more important questions
that we may begin to ask ourselves might be,
“‘What am | going to give up as a Lenten
sacrifice?” So often | may give up something
that | may like to do or enjoy eating, thinking
that it is a sacrifice. But how does that make
me a better person? Lentis a time when we
recognize that all of those “essential” items that
we need in our life, are not really that important!
When | give something up, | need to resist the
temptation of replacing it with something else.
Instead | need to focus on how that empty part
of my life is being filled with the one true thing
that it should have been filled with before,

a relationship with our Lord Jesus! Take care
and God bless, Fr. Steve Correz

“No solo de pan vive el hombre,
sino de toda palabra que sale de la
boca de Dios”.

Al entrar en esta temporada de
Cuaresma, una de las preguntas mas
importantes que podemos comenzar a
preguntarnos podria ser, “; A qué voy a
renunciar como sacrificio de Cuaresma?” Con
frecuencia puedo renunciar a algo que disfruto
comiendo o que me gusta hacer, pensando
que es un sacrifico. Pero, ;eso como me hace
una mejor persona? Cuaresma es un momento
en el que reconocemos que todos esos
elementos “esenciales” que necesitamos en
nuestra vida, jno son realmente tan
importantes! Cuando renuncio a algo, necesito
resistir la tentacién de reemplazarlo por otra
cosa. jEn cambio, necesito enfocarme en como
esa parte vacia de mi vida se esta llenando con
la Unica cosa verdadera de la que deberia
haberse llenado antes, una relacion con Jesus
nuestro Senor! Cuidense y que Dios les
bendiga, Fr. Steve Correz

€ 1. 5 Pabuch O, Inc

||| Seiior, son
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ChaS Nh n G i1 PastorsM essage)

“Nguwdi ta khéng chi sébng nhe banh, nhwng nhé 16i tie miéng Chaa phét ra.”

Khi buwéc vao mua Chay, mét trong nhung diéu cbung ta co thé tw hoi |4, “Téi sé hy sinh bé di thiy
gi trong mua Chay?” Thwong thi téi co thé bd di diéu gi ma téi thich l1am hay thwr gi toi thich an, va
nghi rang d6 la mét hy sinh. Nhwng diéu dé c6 1am cho téi tré nén tét hon?

Mua Chay la thoi gian gitp ta nhan ra rang tat ca nhirng g| “thiét yéu’ trong cuéc song that ra cling
chang quan trong [&m! Khi toi quyet dinh tlr b6 mot thir gi, cling dirng nén nght rang t6i phai lam
diéu gi bu lai. Thwe ra tdi can bu dap vao ché thiéu dé bang mét thi gi trung thwe ma dung ra da
phai dwoc bu dap tir 1au: d6 1a mot sw lién hé véi Chua Gié-su cla ching ta!

Xin Chua chuc lanh cho quy Ong Ba va Anh Chj em. Cha Steve Correz
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REFLEXION EM O S SO BRE LA LECTURAS

REFLECTIONSON THEREADINGS

PERSONAS DE LA ALIANZA

La palabra que sobresale en las lecturas de
hoy es la palabra “alianza”. La fidelidad y la
bondad de Dios nos sirven como ejemplo de
como debemos vivir. En Génesis aparece el
relato de Noé y de la alianza de Dios no sélo
con las personas sino con la naturaleza. Las
aguas purificadoras del diluvio nunca mas
descargaran su poder destructivo en toda la
tierra otra vez. La sefial, el recordatorio para
Dios y la naturaleza, es el arco iris en el cielo.

El salmo nos recuerda esta compasion de
Dios y le implora a Dios que se acuerde de
nosotros, no por nuestra bondad, sino por la
bondad de Dios y su fidelidad a la promesa.
Dios nos muestra como ser buenos, no por
decreto, sino dandonos el ejemplo.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

PEOPLE OF THE COVENANT

If there is one word that stands out in today’s
readings, it is “covenant.” God’s faithfulness and
goodness serve as examples to us of how to live.
Genesis tells the story of Noah and of God'’s
covenant not only with all people, but with all of
nature. Never will the cleansing waters of the flood
bring their destructive power to all the earth again.
The sign, the reminder to both God and nature, is
the rainbow in the heavens.

The psalm reminds us of this compassion of
God, and begs God to remember us, not because
of our goodness, but because of God’s goodness
and fidelity to the promise. God shows us how to be
good, not by decree, but by example.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LA VIDA ,JUSTICIA Y PAZ
La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ

LIFE, JU STICE AN D PEACE
CATHOLIC TEACHING PUT IN TO PRACTICE

Some Catholic Social Teaching.
Option for the Poor & Vulnerable

“Whatever you did for the least brothers of mine, you did
for me” (Matthew 25:40). We prioritize the needs of the
poor and vulnerable.

The Dignity of Work &the Rights of Workers

Workers have the right to productive work, to decent and
fair wages, to the organization and joining of unions, to
private property, and to economic initiative.

Solidarity

We are one human family whatever our national, racial,
ethnic, economic, and ideological differences. The
Gospel calls us to be our brothers’ and sisters’ keepers
across all borders, promoting peace in a world
surrounded by violence and conflict. “If you want peace,
work for justice” (Pope Paul VI).

Care for God’s Creation
We show respect for our Creator by our stewardship for

God’s creation. We work for sustainability, reduce
contributions to climate change, and prioritize the poor.

LA ENSENANZA SOCIAL CATOLICA

Opcién por los pobres y vulnerables

“gue lo hicieron con los hermanos mios mas pequefios, a
mi lo hicisteis” (Mateo 25:40). Damos prioridad a las
necesidades de los pobres y vulnerables.

La dignidad del trabajo y los derechos de
los trabajadores

Los trabajadores tienen derecho a un trabajo productivo,
a salarios dignos y justos, a la organizacién y la union de
los sindicatos, a la propiedad privada y la iniciativa
econdmica.

Solidaridad

Somos una sola familia humana sin importar nuestras
diferencias nacionales, raciales, étnicas, econémicas e
ideoldgicas. El Evangelio nos llama a ser nuestros
hermanos y hermanas guardianes alla de las fronteras,
la promocion de la paz en un mundo rodeado por la
violencia y el conflicto. “Si quieres la paz, trabaja por la
justicia” (Pablo VI).

Cuidado de la Creacion de Dios

Mostramos respeto por nuestro creador por nuestra
administracién para la creacion de Dios. Trabajamos
para la sostenibilidad, reducir la contribucién al cambio
climatico, y dar prioridad a los pobres.
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\* OUR FAITH, OUR FUTURE
NUESTRA FE, NUESTRO FUTURO
DUC TIN CUA CHUNG TA,
TUONG LAI CUA CHUNG TA

Did you know that as of today, 25 % OF OUR PARISHIONERS HAVE
Participated towards the capital campaign?

Almighty and ever-faithful God, we place Dios Omnipotent , fiel fi Ti
our trust in You as we enter the next phase los mn;fo ente y siempre ;e » con la;nos en 1l,
of preparing for the future of Christ Our Savior parish anora que Iniclamos 'a siguiente |
fase para el futuro de nuestra parroquia de

Send us your Spirit of Wisdom and understanding Cristo Nuestro Salvador.

to enlighten our minds and hearts. Enviamos Tu Espiritu de sabiduria y
entendimiento para que ilumine

Fill us with the Spirit of right judgement and nuestras mentes y nuestros corazones.

courage to consider the needs of all in our . - L.
: . : Llénanos con el Espiritu de buen juicio y valor para
Christ Our Savior Family p -
reconocer las necesidades de todas nuestras famili-
Help us to see that what we build is not just as .
en la Parroquia.
brick and stone, but a place of love, compassion Avid | trui sl
and understanding to gather your people y‘é alngs_; vet"jque_ gque_cons rlmmosdno es solo
around your sacred altar. e faarilio y de piedra, sino un ‘ugar ae amor,
compasioén y comprension para reunirnos alrededor

Guide us through this endeavor, and help us bring de Tt Sagrado Altar.

it to completion, as we celebrate our Faith , .
Our Future, through Jesus Christ you Son. Guianos durante este esft’lerzo5 y ayudanos a llevarlo
a una buena conclusioén, mientras celebramos
Amen Nuestra Fe, Nuestro Futuro, a través de
Jesucristo, Tu Hijo.
Amen

1

Descubrenos, Senor, tus
. . Your ways, O LORD, make
caminos, guianos con la ]
h known to me; teach me your
verdad de tu doctrina.
— Salmo 25 (24):4 P aths.
— Psalm 25:4
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Dispensacion y el Ayuno Cuaresmal

Dispensation and the Lenten Fast

La época de cuaresma llama a todos los fieles
catolicos para recordar con la mente y con el corazén el
sacrificio redentor de Jesus por la vida del mundo. Desde
los primeros dias de nuestra fe, los cristianos han sido
llamados a la penitencia y el sacrificio especial no sélo
durante los 40 dias de la Cuaresma, sino especialmente
en los dias importantes del tiempo litrgico de
Cuaresma, Miércoles de Ceniza, el Viernes Santo, asi
como todos los viernes de Cuaresma. A la luz de todo
esto, los catdlicos en los Estados Unidos son
alentados a entrar en penitencia sactificial durante estos
dias vy, especificamente, a abstenerse de comer carne
todos los viernes de Cuaresma, agregando la santa
penitencia del ayuno el Miércoles de Ceniza y Viernes
Santo. Mientras que esta disciplina de penitencia y
ayuno es seria, ya no lo vincula a uno bajo pena de
pecado grave. Por una raz6n suficientemente buena (por
ejemplo, una celebracién es-pecial de la familia, un
festival étnico, el Afio Nuevo Lunar, etc.), se podra
dispensar a si mismo de esta grave obligacion y
legitimamente puede sustituirlo por otro dia de la
semana para cumplir esa penitencia. Es por esta razén
gue no hay necesidad de una determinada
"dispensacion' del obispo, quitando la penitencia de
estos dias.

Phép Chuan va Viéc Giir Chay

The Lenten season calls all faithful Catholics
to remember in heart and mind the redemptive
self-sacrifice of Jesus for the life of the world.

From the earliest days of our faith, Christians have
been called to special penance and sacrifice during
not only the 40 days of Lent but especially on the
significant days of the Lenten liturgical season, Ash
Wednesday, Good Friday as well as all the Friday’s
of Lent. In light of this, all Catholics in the United
States are encouraged to enter into sacrificial
penance during these days and, specifically, to
refrain from the eating of meat on all the Fridays of
Lent, with the added penance of holy fasting on Ash
Wednesday and Good Friday. While this discipline
of penance and fasting is serious, it no longer binds
one under pain of grave sin. For a sufficiently good
reason (e.g., a special family celebration, an ethnic
festival, Lunar New Year, etc.), one may dispense
oneself from this serious obligation and may
legitimately substitute another day of the week to
fulfill this penance. It is for this reason, that there is
no need for a specific ‘dispensation’ from the
Bishop, lifting the penance for these days.

Mua Chay m&i goi cac tin hiru Céng Gido
ghi nhé trong tam tri on tw hién clru chudc clia
Chua Giésu vi sy sdng cla thé gian nay. Tt thdi ky
phdi thai trong dire tin cia ching ta, cac Kitd hiru
da duwoc maoi goi thong hoi va hy sinh cach dac biét,
khéng chi trong 40 ngéy Mua Chay, ma con cach
riéng trong nhirng ngay trong dai khac cua Mua
Chay nhw thir Tw L& Tro, th&r Sdu Tudn Thanh,
cling nhw cac ngay thir Sau trong mua Chay Theo
truyén théng duwoc dire tin soi sang tat ca cac tin
hiru Cong Giao tai Hoa Ky, ngoai viéc gilr chay va
kiéng thit trong hai ngay th&r Tw Lé Tro va thtr Sau
Tuan Thanh, con dwgc khuyén khich dy phan vao
viéc hy sinh hdm minh trong nhirng ngay nai trén
va dac biét la kiéng thit vao nhirng ngay thtr Sau
ctia Mua Chay. Mé&c du khuén phép vé viéc thdng
héi va chay tinh thwéng dwoc tuan gitk nghiém
ngat, nhwng né khong con quy budc thanh téi trong,
khi c6 day du ly do chinh dang, vi du nhw trong mot
dip 1& ky niém dac biét cta gia dinh; cac sac dan
muwng 1€ hoi dan téc; hay Tét Nguyen ban, v. V..
Trong nhivng trwong hop trén, giao dan céd thé tu
chuén cho minh khdi diéu rang budc hé trong nay
va thay thé bang mét ngay khac trong tuan nham
chu toan viéc chay tinh va thdng héi. Vi vay cac
giao htru khong can xin Blrc Giam Muc mot phep
chuén dac biét cho viéc mién gil chay tinh va théng
hdi trong nhirng ngay nay.

The Little Ones

Jim Burrows

HIJO, ¢ VES EL CIELQ, LOS
PAJAROS, LA PELLEZA? ToDO
£S5 LA ALIANZA DE DIOS

SON, DO YOU SEE THE SkY,
THE BIRDS, THE BEAUTY? n’s

* BIRRR ) 70 /8.

God said to Noah and to his sons with him: "See, 1 am now
establishing my covenant with you and your descendants after you
and with every living creature that was with you:
all the birds, and the various tame and wild animals
that were with you and came out of the ark. Gen 9:8-10

©2018 Jim Burrows www. jimburrowsartist.com
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TRADICION ESDE N UESTRA FE

La Cuaresma tiene sus raices en la preparacion para
el Bautismo de adultos y en el arrepentimiento de
pecadores publicos. Ambas se concentran en la
conversion y en especial en los tres pilares de la misma.
La Cuaresma nos da la oportunidad de encontrarnos de
manera fuerte y vital con estos tres pilares: ayunar,
ayudar y orar. Estas son las practicas cuaresmales que la
Iglesia ha ido proclamando y practicando desde tiempos
antiguos. Son practicas que los cristianos deberiamos
emplear todos los dias de nuestra vida, pero con mayor
fervor durante la Cuaresma para poder celebrar
dignamente las fiestas de la Pasion, Muerte y
Resurreccion de nuestro Sefior Jesucristo.

La conversion es un proceso por el cual regresamos a
participar de la vida divina que recibimos en el Bautismo.
Dios Padre mandé a su Hijo para salvarnos. He alli el por
qué, el ayuno, el altruismo y la oracion es colaborar con
Dios. Dios mismo colabora con nosotros derramando su
Espiritu en nuestros corazones. Con el poder del Espiritu
Santo podemos practicar el ayunar, ayudar y orar de
manera vital.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TREASURES FROM TRADITION

The Holy Father usually marks the solemn opening
of the Lenten fast with a procession and Mass on Ash
Wednesday evening. He walks from the Benedictine
monastery, San Anselmo, down the Aventine hill to the
Dominican monastery of Santa Sabina. This very old
tradition was revived by Pope John XXIII in the late
1950s. Have you ever wondered who gives the pope his
ashes? It’s the cardinal who has been given the “title” of
the church of Santa Sabina. The pope’s homily at this
Mass states his theme for Lent.

Santa Sabina dates from the fifth century, and is one
of the most beautiful churches in Rome. One of the
panels on its main doors features the Crucifixion, a scene
not normally depicted in art until much later. In the year
1219 the pope gave the church to Saint Dominic for his
new religious order, the “Order of Preachers,” commonly
called the Dominicans, and it remains their world
headquarters to this day. That pope, Honorius III, was a
member of the Savelli family, and this church was their
personal family chapel. Sabina was a wealthy Roman
lady who became a Christian and was martyred, and
whose home became a place of prayer. Later, the church
built on that spot was dedicated to her memory.

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co

Church Registration
Inscripcion a la Parroquia

Head of Household/Nombre:

Address/Domicilio:

Phone #/numero del tel: ( )

Receive Envelope/Recibir Sobes:
Yes /Si_ No

CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH
Language/ldioma: _ English
__Espanol __ Vietnamese

Welcome to Christ Our Savior
Bienvenidos a Christ Our Savior

Please register with our parish.

If you are new or have moved, cut
the bottom portion off and drop in the
Sunday collection basket or leave in
Office. —Thank You

KKK <K<K<K<K<LKK

Registrese con nuestra Parroquia.

Si se ha cambiado de
domicilio, llene esta parte y
entréguela el Domingo durante la
Colecta o en la Oficina.

PODER DE DIOS
No vivimos en nuestro
poder, sino en el poder de Dios.

—Santa Perpetua




